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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по култура и образование приканва водещата комисия по външни работи да 

включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения: 

A. като има предвид, че ЕС се характеризира със своето културно и религиозно 

многообразие и че се намира в центъра на оживен културен обмен; като има 

предвид, че в рамките на Програмата на ЕС за културата всички съответни 

участници съвместно са си поставили целта да популяризират културата и 

културния диалог като ключова част от външните отношения на ЕС и от 

европейската политика за съседство; 

Б. като има предвид, че ЕС не е само икономическа зона или пазарна сила; като има 

предвид, че поредицата от разширения на ЕС, мобилността на европейските 

граждани, установените и новите миграционните потоци и всички видове обмен с 

останалата част на света допринасят за многообразието на култури, схващания, 

убеждения и религии; 

В. като има предвид, че културата е силен двигател за популяризирането на правата на 

човека, тъй като тя благоприятства взаимното уважение и способността за 

вслушване и вникване в други форми на поведение, манталитет, начини на мислене 

или усещане за принадлежност към различни религии и вярвания; 

Г. като има предвид, че културата улеснява развитието, приобщаването, демокрацията, 

правата на човека, търговията, иновациите, образованието, предотвратяването на 

конфликти и помиряването, взаимното разбирателство, творчеството и 

предприемачеството; 

Д. като има предвид, че творците и хората на изкуството на практика изпълняват 

ролята на „дипломати“ в сферата на културата, като обменят и съпоставят 

различните си естетически, политически, нравствени, социални или религиозни 

ценности; 

Е. като има предвид, че ЕС е страна по Конвенцията на ЮНЕСКО от 2005 г. за 

опазване и насърчаване на многообразието от форми на културно изразяване, която 

има за цел да осигури, че познанията в областта на културата могат да се 

разпространяват из цял свят; като има предвид, че културният обмен 

благоприятства ученето, взаимното опознаване, мира и стабилността; 

Ж. като има предвид, че свободата на изразяване и на практиките в областта на 

културата и религиите предполага преди всичко строго зачитане на правата на 

човека; 

З. като има предвид, че интернет може да улесни свободата на изразяване на мнение, 

плурализма, обмена на информация, достъпа до културно съдържание, 

образованието, правата на човека, развитието, свободата на събранията, 

демокрацията, взаимодействието между културите и религиите и приобщаването; 
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1. припомня, че образованието, както формално, така и неформално, във всички свои 

форми — учене, професионално обучение и партньорски обмен — е предпоставка 

за достъпа до културата и за насърчаване на мобилността, и в този контекст 

подчертава значението на осигуряването на равен достъп до образование; изтъква 

значението на изследванията по отношение на различни географски региони с оглед 

на предоставянето на задълбочени познания за културното и религиозното 

наследство; подчертава ролята на културата като средство за насърчаване на 

демократизацията, правата на човека, предотвратяването на конфликти и 

изграждането на мир, което същевременно осигурява зачитането на всякакви видове 

многообразие; насочва вниманието към усилията на публичната дипломация, чиято 

цел е третите и съседните държави да имат задълбочена представа за Съюза; 

2. подчертава, че демократичните и основните свободи, например свободата на 

изразяване на мнение, свободата на печата, достъпът до информация и 

комуникация, свободата на религията или убежденията, правото на живот без 

недоимък и страх, както и свободата на свързване — онлайн и офлайн — са 

предпоставки за изразяване на културата; 

3. подчертава значението на културната и публичната дипломация за защита на 

интересите и за популяризиране на ценностите на ЕС в света и изтъква 

необходимостта ЕС да изпълнява роля на световната сцена; посреща със 

задоволство програмите „Еразъм+“ и „Европа за гражданите“, които ще допринесат 

за подобряване на езиковите умения, осведомеността в областта на културата, 

активното гражданство и взаимното опознаване; 

4. подчертава значението на програмата „Творческа Европа“ за културния и 

творческия сектор, по-специално аудиовизуалния сектор; призовава за създаването 

на виза за културни цели за граждани на трети държави, хора на изкуството и други 

специалисти в сферата на културата по модела на съществуващата програма за визи 

за учени, създадена през 2005 г.; изтъква значението на обмена на стоки с културна 

стойност, особено в контекста на двустранните споразумения; изтъква също така, че 

много европейски филми, по-специално творби със субтитри, които се състезават за 

наградата LUX, са особено подходящи за насърчаване на опознаването между 

културите; 

5. подчертава значението на ЕС като безпрецедентен и успешен социален и културен 

проект, който си поставя за цел да формира начина, по който се възприемат трети 

държави по света; призовава държавите членки и институциите на ЕС да засилят 

културното измерение във външната политика на ЕС като инструмент за защита на 

многообразието от култури, традиции и езици в рамките на ЕС и извън него; 

насърчава ЕС да популяризира принципа „единство в многообразието“ с цел 

формиране на съзнанието в трети държави, така че те да се ангажират да защитават 

своето културно многообразие; 

6. припомня необходимостта от обща стратегия на ЕС в областта на културата в 

рамките на външната дейност на ЕС, координирана от Европейската служба за 

външна дейност (ЕСВД), с оглед на стратегическото и ефективно използване на 

ресурсите и бюджетите в областта на културата; насърчава ЕСВД да работи въз 
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основа на резултатите от подготвителното действие относно „Културата в областта 

на външните отношения на ЕС“ и да включи културата и културното измерение 

като важни елементи на външната политика и дипломацията на ЕС; също насърчава 

ЕСВД да създаде звено за контакт, натоварено специално със задачата да 

координира дипломацията в сферата на културата; 

7. насърчава ЕСВД и делегациите на ЕС да популяризират и допълват културните 

инициативи, стартирани и осъществявани от държавите членки, както и културните 

инициативи, стартирани от институциите на ЕС, например наградата „LUX“; 

призовава за действия, насочени към разпространение на богатото културно 

наследство на Европа като средство за насърчаване на културния обмен и туризма; 

8. подкрепя по-активното сътрудничество между третите и съседните държави и 

тяхното участие в програми на ЕС в областта на културата и образованието, 

например чрез създаването на многонационални проекти и чрез облекчено издаване 

на визи за участниците в тези проекти; подчертава, че тези програми следва да 

бъдат в съответствие с достиженията на правото на ЕС и да са съобразени с 

културните и исторически особености на Съюза; насърчава полезното 

взаимодействие и добрите практики в областта на младежките инициативи, схемите 

за мобилност за всички участници в програмите „Еразъм+“ и „Творческа Европа“ с 

цел задълбочаване на взаимното опознаване и насърчаване на многоезичието, 

спорта, медиите, туризма, доброволческата дейност и обучението като неразделни 

части от външните отношения; 

9. призовава институциите на ЕС да активизират културното сътрудничество с трети 

държави, с цел да се открои ролята на Съюза и неговите държави членки и да се 

насърчи достъпът до пазара за стоки и услуги в областта на културата, 

произхождащи от развиващи се държави, както и туризмът, инвестициите и 

експертният опит в областта на наследството; 

10. подчертава факта, че цифровизацията, виртуалният обмен, инициативата eTwinning 

и образователните ресурси със свободен достъп предлагат безпрецедентни 

възможности за допълнително развитие на взаимодействието с трети и съседни 

държави в областта на културата и образованието; 

11. изтъква ролята на новите технологии като инструменти за свързване на хората, 

както на гражданите на ЕС, така и на гражданите от трети и съседни държави, чрез 

култура и зачитане на многообразието; подчертава значението на новите медии за 

предоставянето на достъп до стоки в сферата на културата, както беше илюстрирано 

от ключови проекти като европейската цифрова библиотека „Europeana“; 

подчертава значението на „виртуалния обмен“ чрез социалните медии и 

комуникационните технологии като канал за дискусии, както и на мрежите за 

младежки обмен между културните и образователните институции; изразява 

съжаление във връзка с факта, че репресивните режими все повече цензурират и 

контролират интернет; настоятелно призовава Комисията да приложи препоръките, 

изложени в резолюцията на Парламента от 11 декември 201 г. относно Стратегия за 
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цифрова свобода в рамките на външната политика на ЕС1; 

12. настоятелно призовава ЕС да разработи програми за културно сътрудничество с цел 

увеличаване на достъпа на хората до култура и активизиране на общуването между 

тях; призовава за продължаване и разширяване на програмите за трансгранично 

културно сътрудничество в рамките на европейските инструменти за съседство като 

програмата „Евро-средиземноморско наследство IV“, с цел да се съхрани и 

популяризира културното наследство на Европа и да се насърчи междукултурният 

обмен; 

13. насърчава използването на социалните медии и други форми на интерактивен 

културен диалог като средство за ангажиране на младите хора с общите ценности на 

ЕС, включително правата на човека, принципите на правовата държави, 

демокрацията и доброто управление; подчертава значението на инициативите, 

организирани от младите хора, за насърчаване на младежкото и гражданското 

участие. 

14. подчертава значението на рамковата политика на ЕС за културата в сферата на 

външните отношения за популяризиране на основополагащите ценности на нашите 

демократични общества и за борба срещу идеологиите на нововъзникващите 

популистки движения в рамките на ЕС и извън неговите граници. 

15. отбелязва връзката между културните права и правата на човека и едновременно с 

това се противопоставя на използването на културни или религиозни аргументи, за 

да се оправдават нарушенията на правата на човека; подчертава, че ЕС трябва да 

продължи да полага усилия да изпълнява ролята на „сила на убеждението“ и 

„гражданска сила“, основани на стандарти и ценности, които вдъхновяват визиите 

за бъдещето; 

16. подчертава факта, че културните аспекти на дипломатическите и външните 

отношения предлагат възможност за по-целенасочено изграждане на репутацията на 

ЕС на световната сцена и за създаване на обща външна културна идентичност на 

Европа, основана на принципа „единство в многообразието“; подчертава, че е 

необходим стратегически подход към културните аспекти на външната политика на 

ЕС с оглед на пълното използване на този потенциал; 

17. отбелязва, че културата е мощен инструмент, който може да предложи добавена 

стойност в рамките на дипломатическите и външните отношение на ЕС, и призовава 

за активизиране на изграждането на капацитет по отношение на уменията в 

областта на културата чрез обучение на дипломатите на ЕС, така че да се гарантира, 

че те са добре подготвени да изпълняват ролята на културни посланици на ЕС. 

                                                 
1 Приети текстове, P7_TA(2012)0470. 
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